
Safety Instructions

User Manual

Tips:
1. Blurry Image

Go to Settings - Display - Auto Keystone Correction - Turn on 
the Auto Keystone Correction or enter Manual Keystone to 
adjust the image.
Press the focus button on remote control to get the best 
clarity.

2. Mounting Hole
Adopting a single mounting hole dual-use design, the projector 
is compatible with the standard camera tripod and 1/4 inch 
screw projector tripod stand. 

Package List Overview

Projector × 1

Remote Control × 1
(Batteries are not included)

Projector User Manual × 1

On / Off

Power Cable × 1

IR receiver

3.5mm Stereo Jack

USB Input IR receiver

HDMl lnput

Power Socket

Remote Control Getting Started

Tips:
Make sure the projector is horizontal to the projector 
screen.

Plug the power cable to the projector.
Press power button to turn on the projector.

Use the manual focus by pressing the "Focus" button on 
the remote control.

Read all instructions before you use this device. Do not make any 

changes or create settings that are not described in this manual. 

If physical damage, loss of data or damage is caused by failure to 

follow instructions, the warranty does not apply.

1. To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the 

device to rain or moisture. Objects filled with liquids, such as vases, 

should not be placed on this device.

2. Do not place this device on soft surfaces such as tablecloths or 

carpets, otherwise the device could be a fire hazard.

3. Do not place this device in areas susceptible to excessive dust 

and dirt or near any appliance generating a strong magnetic field.

4. To prevent overheating, do not block or clog the ventilation holes.

5. Never place this device in a confined space. Always leave enough 

space around this device for ventilation.

6. Protect this device from overexposure to direct sunlight, heat, 

large temperature fluctuations and moisture. Avoid extreme 

temperatures. 

7. When this device is running for a long period of time, the surface 

may become hot. Shut it down immediately and unplug the charger. 

Resume operation after this device has cooled down.

8. Always handle this device with care. Avoid touching the lens. 

Do not allow children to handle the device without supervision.

9. Use attachments or accessories specified by the manufacturer 

only.

10. Avoid extreme vibration as it may damage the internal 

components.
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Attention:
1. Do not submerge the remote control in the water.
2. Do not put the remote control near fire or in wet or hot places.
3. Do not use old and new batteries together in the remote 
control.
4. Please take the batteries out if not using the remote control for 
a long time to avoid battery leakage.
5. Please point the remote control toward the IR receiver.
6. Please use the remote control within 6 meters distance and 30 
degree angle.



    Settings - Display - Screen 
Scaling > Support to adjust the 
aspect ratio according to your 
application scenario.

    Settings - Display - Projection 
Mode > Select different mode 
according to your application 
scenario. Four modes are available < 
Front Projection, Rear Front 
Projection, Front Ceiling Projection, 
Rear Ceiling Projection >. 

    Settings - Audio > Turn on sound 
effects to turn on the prompt tone of 
remote control.

Audio Setting

    Settings - Network - Wifi Enable 
> Turn on Wifi Enable. Choose the 
network and type the password that 
you want to connect to. 

Network Setting
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
      Reorient or relocate the receiving antenna.
      Increase the separation between the equipment and receiver.
      Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
      Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

FCC STATEMENT: 

Click Application on the homepage 
→ Find and click ScreenCast → 
Share your device screen to this 
projector according to different 
mirroring methods.

Screen Mirroring

ISED Statement 

Screen Scaling

Projection Mode

    Settings - Display > Set the 
brightness & color, keystone 
correction, focus, smart recognition, 
screen scaling, projection mode.

Display Setting

Note: Without the built-in camera, the device has 
no auto focus & obstacle recognition & screen 
recognition function, please focus it by pressing 
the focus button on the remote control. Besides, 
it supports vertically up and down auto keystone 
correction. 

    Settings - Bluetooth- Bluetooth 
Enable > Select Refresh to search 
and pair the device that you want to 
connect to.

Bluetooth Setting
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    Settings - General > Check the 
device name, set the menu 
disappears & device mode, open or 
close the Bluetooth speaker, check 
the app settings.

General Setting

    Settings - Input Signal > Switch to 
HDMI signal source.

Input SignalCleaning Method

1. Get the screwdriver 
ready, unscrew the 
screws.

2. Clean the projector by 
the cotton swab.

3. Reinstall the bottom 
cover after cleaning.

 Thanks for purchasing! 

Need help?

 Please send email inclose item name to our Brand 

Support Team (support@magcubic.com), in order to get 

better experience, prompt reply and further assistance.

 

Company Official Website ： https://magcubic.com/

English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation.Science and 
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to thefollowing two conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the 
device.
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).French: Cet appareil contient des 
émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes auxRSS exemptés de licence d'lnnovation, 
Sciences et Développement économique Canada.Lexploitation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1)Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y 
compris les interferences susceptibles de provoquerun fonctionnement indésirable de l'appareil.l'appareil 
numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b)/nmb - 3 (b)
This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 andcompliance 
with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian nformation on RF exposure andcompliance.cet appareil 
est conforme à l'exemption des limites d'évaluation courante dans la section 2.5 du cnr -102 et conformité avec 
rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des donnéescanadiennes sur l'exposition aux 
champs rf et la conformité.
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolledenvironment.Cet 
équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada établies pour unenvironnement 
non contrólé.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator &
your body.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre
corps.



Instrucciones de Seguridad

Manual del Usuario

Consejo:
1. Imagen borrosa
Configuración - Pantalla - Corrección automática de distorsión
Keystone: habilita la corrección automática de distorsión. 
Keystone o introduzca la corrección Keystone manual para ajustar  
la imagen.
Presione el botón de enfoque en el control remoto para obtener 
la mejor claridad.
2. Orificio de montaje
Al adoptar un único orificio de montaje de doble uso, el foco es 
compatible con cámaras estándar.
El proyector es compatible con trípode de cámara estándar y 
soporte para trípode de proyector con tornillo de 1/4 de pulgada.

Lista de Paquetes Descripción General

Projector × 1

Remote Control × 1
(Batteries are not included)

Projector User Manual × 1

On / Off

Power Cable × 1

IR receiver

3.5mm Stereo Jack

USB Input IR receiver

HDMl lnput

Power Socket

Remoto Para Empezar

Consejo:
Asegúrese de que el proyector esté horizontal con 
respecto a la pantalla del proyector.

Conecte el cable de alimentación al proyector.
Presione el botón de encendido para encender el 
proyector.

Utilice el enfoque manual presionando el botón 
"Enfoque" en el control remoto.

Safety Instructions

1. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no 
exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad. No 
exponga el aparato a la lluvia ni a la humedad. Objetos llenos  No 
coloque sobre el aparato objetos que contengan líquidos, como 
jarrones. sobre el aparato.
2. No coloque este aparato sobre superficies blandas como 
manteles o alfombras. No coloque el aparato sobre 
superficies blandas, como manteles o alfombras. riesgo de 
incendio.
3. No coloque este aparato en lugares que puedan estar 
excesivamente polvorientos o sucios, ni cerca de equipos 
que generen un fuerte campo magnético.
4. Para evitar el sobrecalentamiento, no bloquee ni obstruya 
los los orificios de ventilación.
5. Nunca coloque este dispositivo en un espacio confinado.
Deje siempre suficiente espacio alrededor del dispositivo
pour la ventilation.
6. Proteja el dispositivo de la sobreexposición a la luz solar 
directa, el calor, las fluctuaciones severas de temperatura y la  
humedad. Evite las temperaturas extremas.
7. Cuando este aparato se utiliza durante un período 
prolongado de tiempo, la superficie puede calentarse. 
Reanude el uso del aparato una vez que se haya enfriado.
8. Maneje siempre este dispositivo con cuidado. No permita 
que los niños manipulen el dispositivo sin supervisión.
9. Utilice únicamente accesorios especificados por el 
fabricante.
10. Evite vibraciones extremas que puedan dañar los 
componentes internos.

Lea todas las instrucciones antes de utilizar este aparato. Si se 
producen lesiones físicas, pérdida de datos o daños causados por 
no seguir las instrucciones, no se aplicará la garantía.

ENCENDIDO/
APAGADO

DIRECCIONES
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HOME

Atención:
1. No sumerja el control remoto en agua.
2. No coloque el control remoto cerca del fuego ni en lugares  
húmedos o calientes.
3. No utilice pilas nuevas y viejas juntas en el control remoto.4. 
Retire las pilas si no está utilizando el mando a distancia.
durante mucho tiempo para evitar que las baterías se 
descarguen. El control remoto durante mucho tiempo para 
evitar que las pilas se agoten.
5. Dirija el control remoto al receptor de infrarrojos.
6. Utilice el mando a distancia a una distancia de 6 metros y en 
un ángulo de 30 grados.



    Configuración - Pantalla - Escala 
de pantalla > Admite el ajuste de la 
relación de aspecto según el 
escenario de su aplicación.

    Configuración - Pantalla - Modo 
de proyección > Seleccione un modo 
diferente según el escenario de su 
aplicación. Hay cuatro modos 
disponibles: <Proyección frontal, 
Proyección frontal posterior, 
Proyección frontal en el techo, 
Proyección posterior en el techo>.

    Configuración - Audio > Habilitar 
efectos de sonido para activar el 
tono de aviso remoto.

Configuración de Audio

    Configuración - Red - Habilitar 
WiFi > Habilitar WiFi. Elija la red y 
escriba la contraseña a la que desea 
conectarse.

Configuración de Red
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
      Reorient or relocate the receiving antenna.
      Increase the separation between the equipment and receiver.
      Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
      Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

FCC STATEMENT: 

English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).
French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux 
RSS exemptés de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada.
L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interferences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
l'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b) / nmb - 3 (b).

This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and 
compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian Information on RF exposure and 
compliance.
cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation courante dans la section 2.5 du cnr 
- 102 et conformité avec rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des données 
canadiennes sur l'exposition aux  champs rf et la conformité.

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada établies pour 
un environnement non contrôlé. 

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et 
votre corps.

Cliquez sur Application sur la page d’
accueil → Recherchez et cliquez sur 
ScreenCast → Partagez l’écran de 
votre appareil avec ce projecteur selon 
différentes méthodes de mise en 
miroir.

Mise en miroir de l'écran

ISED Statement 

Escalado de Pantalla

Modo de Proyección

    Configuración - Pantalla > 
Ajustar brillo y  color, corrección 
trapezoidal, enfoque, 
reconocimiento inteligente, escala de 
pantalla, modo de proyección.

Configuración de Pantalla

Nota: Sin la cámara incorporada, el dispositivo no 
tiene funciones de enfoque automático, 
reconocimiento de obstáculos y reconocimiento de 
pantalla. Enfoque presionando el botón de enfoque 
del control remoto. Además, admite la corrección 
trapezoidal automática verticalmente hacia arriba y 
hacia abajo.

    Configuración - Bluetooth - 
Activación de Bluetooth > Seleccione 
Actualizar para buscar y emparejar el 
dispositivo al que desea conectarse.

Configuración de Bluetooth

L018AQ030924

    Configuración: General> Verificar el 
nombre del dispositivo, configurar el 
menú que desaparece y el modo del 
dispositivo, abrir o cerrar el altavoz 
Bluetooth, verificar la configuración 
de la aplicación.

Marco General

    Configuración - Señal de entrada 
> Cambiar a fuente de señal HDMI.

Entrada de SeñalMétodo de Limpieza

1. Prepare el 
destornillador y 
desatornille los tornillos.

2. Limpie el proyector con 
un bastoncillo de algodón.

3. Vuelva a instalar la 
cubierta inferior después 
de  la limpieza.

iGracias por comprar! iNecesita ayuda?
Envie un correo electrónico con el nombre delarticulo 
adjunto a nuestro Equipo de soportede marca 
(support@magcubic.com) para obteneruna mejor 
experiencia, una respuesta rápida ymás asistencia.

Company Official Website : https://magcubic.com/



Consejo:
1. Imagen borrosa
Configuración - Pantalla - Corrección automática de distorsión
Keystone: habilita la corrección automática de distorsión. 
Keystone o introduzca la corrección Keystone manual para ajustar  
la imagen.
Presione el botón de enfoque en el control remoto para obtener 
la mejor claridad.
2. Orificio de montaje
Al adoptar un único orificio de montaje de doble uso, el foco es 
compatible con cámaras estándar.
El proyector es compatible con trípode de cámara estándar y 
soporte para trípode de proyector con tornillo de 1/4 de pulgada.

Sicherheitshinweise

Bedienungsanleitung

Tipps:
1. Verschwommenes Bild
Gehen Sie zu Einstellungen - Anzeige - Automatische 
Trapezkorrektur - Schalten Sie die automatische Trapezkorrektur 
ein oder geben Sie die manuelle Trapezkorrektur ein, um das 
Bild anzupassen.
Drücken Sie die Fokustaste auf der Fernbedienung, um die beste 
Klarheit zu erzielen.
2.Montageloch
Da der Projektor über ein Design mit einem einzigen 
Montageloch und doppeltem Verwendungszweck verfügt, ist er 
mit dem Standard-Kamerastativ und dem Projektorstativständer 
mit 1/4-Zoll-Schraube kompatibel.

Lieferumfang Übersicht

Benutzerhandbuch für Projektor × 11

Fernbedienung × 1
(Batterien nicht im Lieferumfang enthalten)

Ein/Aus

Stromkabel × 1

IR-Empfänger

3,5-mm-Stereobuchse

USB-Eingang IR-Empfänger

HDMI-Eingang

Stromanschluss

Fernbedienung

Projektor × 1

Erste Schritte

Tipps:
Stellen Sie sicher, dass der Projektor horizontal zur 
Projektionsfläche steht.

Stecken Sie das Netzkabel in den Projektor. 
Drücken Sie die Einschalttaste, um den Projektor 
einzuschalten.

Nutzen Sie den manuellen Fokus, indem Sie die 
„Fokus“-Taste auf der Fernbedienung drücken.

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden. 
Nehmen Sie keine Änderungen vor und erstellen Sie keine 
Einstellungen, die nicht in diesem Handbuch beschrieben sind. 
Wenn physische Schäden, Datenverlust oder Schäden durch 
Nichtbefolgen der Anweisungen verursacht werden, gilt die 
Garantie nicht.
1. Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu verringern, 
setzen Sie das Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Mit 
Flüssigkeit gefüllte Gegenstände wie Vasen sollten nicht auf 
dieses Gerät gestellt werden.
2. Stellen Sie dieses Gerät nicht auf weiche Oberflächen wie 
Tischdecken oder Teppiche, da das Gerät sonst eine Brandgefahr 
darstellen könnte.
3. Stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten auf, an denen 
übermäßig viel Staub und Schmutz vorhanden ist, oder in der 
Nähe von Geräten, die ein starkes Magnetfeld erzeugen.
4. Blockieren oder verstopfen Sie die Belüftungsöffnungen nicht, 
um eine Überhitzung zu vermeiden.
5. Stellen Sie dieses Gerät niemals in einem geschlossenen Raum 
auf. Lassen Sie um das Gerät herum immer genügend Platz zur 
Belüftung.
6. Schützen Sie dieses Gerät vor übermäßiger 
Sonneneinstrahlung, Hitze, großen Temperaturschwankungen und 
Feuchtigkeit. Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
7. Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum läuft, kann die 
Oberfläche heiß werden. Schalten Sie es sofort aus und ziehen 
Sie das Ladegerät ab. Nehmen Sie den Betrieb wieder auf, 
nachdem das Gerät abgekühlt ist.
8. Gehen Sie immer vorsichtig mit dem Gerät um. Berühren Sie 
die Linse nicht. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem 
Gerät umgehen.
9. Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Aufsätze oder 
Zubehör.
10. Vermeiden Sie extreme Vibrationen, da diese die internen 
Komponenten beschädigen können.

EIN/AUS

ANWEISUNGEN
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Achtung:
1. Tauchen Sie die Fernbedienung nicht ins Wasser.
2. Legen Sie die Fernbedienung nicht in die Nähe von Feuer 
oder an feuchte oder heiße Orte.
3. Verwenden Sie in der Fernbedienung keine alten und 
neuen Batterien zusammen.
4. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie die 
Fernbedienung längere Zeit nicht verwenden, um ein 
Auslaufen der Batterien zu vermeiden.
5. Richten Sie die Fernbedienung auf den IR-Empfänger.
6. Verwenden Sie die Fernbedienung bitte in einem Umkreis 
von 6 Metern und einem Winkel von 30 Grad.receiver.



   Einstellungen – Anzeige – 
Bildschirmskalierung > Unterstützt 
die Anpassung des 
Seitenverhältnisses entsprechend 
Ihrem Anwendungsszenario.

   Einstellungen – Anzeige – 
Projektionsmodus > Wählen Sie je 
nach Anwendungsszenario einen 
anderen Modus aus. Es stehen vier 
Modi zur Verfügung: < 
Frontprojektion, Rückprojektion, 
Frontdeckenprojektion, 
Rückdeckenprojektion >.

    Einstellungen – Audio > Schalten 
Sie Soundeffekte ein, um den 
Hinweiston der Fernbedienung 
einzuschalten.

Audioeinstellungen

    Einstellungen – Netzwerk – WLAN 
aktivieren > WLAN aktivieren. 
Wählen Sie das Netzwerk aus, mit 
dem Sie sich verbinden möchten, 
und geben Sie das Kennwort ein.

Netzwerkeinstellungen
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei
Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.
Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte 
sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei einer 
Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät den 
Radio- oder Fernsehempfang stört (was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
Empfangsantenne neu ausrichten oder verlegen.
Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.
Das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises anschließen als den, 
an den der Empfänger angeschlossen ist.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker.
FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung:
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlenbelastung, die für 
eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät sollte mit 
einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Heizkörper und Ihrem Körper 
installiert und betrieben werden.

FCC-ERKLÄRUNG:

Englisch: Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den 
lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science and Economic Development Canada 
entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.
Das digitale Gerät entspricht den kanadischen CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Klicken Sie auf der Startseite auf 
Anwendung → Suchen und klicken Sie 
auf ScreenCast → Geben Sie Ihren 
Gerätebildschirm gemäß 
unterschiedlicher 
Spiegelungsmethoden an diesen 
Projektor weiter.

Bildschirmspiegelung ISED-Erklärung

Bildschirmskalierung

Projektionsmodus

    Einstellungen – Anzeige > Stellen 
Sie Helligkeit und Farbe, 
Trapezkorrektur, Fokus, intelligente 
Erkennung, Bildschirmskalierung und 
Projektionsmodus ein.

Anzeigeeinstellungen

Hinweis: Ohne die eingebaute Kamera verfügt das 
Gerät nicht über die Funktion Autofokus, 
Hinderniserkennung und Bildschirmerkennung. 
Fokussieren Sie es bitte, indem Sie die Fokustaste auf 
der Fernbedienung drücken. Außerdem unterstützt es 
die automatische Trapezkorrektur vertikal nach oben 
und unten. 

   Einstellungen – Bluetooth – 
Bluetooth aktivieren > Wählen Sie 
„Aktualisieren“, um das Gerät zu 
suchen und zu koppeln, mit dem Sie 
sich verbinden möchten.

Bluetooth-Einstellungen
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    Einstellungen – Allgemein > 
Gerätenamen prüfen, Menü und 
Gerätemodus einstellen, 
Bluetooth-Lautsprecher öffnen oder 
schließen, App-Einstellungen prüfen.

Allgemeine Einstellungen

    Einstellungen – Eingangssignal > 
Zur HDMI-Signalquelle wechseln.

EingangssignalReinigungsmetho

1. Halten Sie den 
Schraubendreher bereit 
und lösen Sie die 
Schrauben.

3. Reinigen Sie den 
Projektor mit dem 
Wattestäbchen

4. Bringen Sie die 
untere Abdeckung 
nach der Reinigung 
wieder an.

zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.
Dieses Gerät erfüllt die Ausnahme von den routinemäßigen 
Bewertungsgrenzwerten in Abschnitt 2.5 von RSS 102 und die Einhaltung der 
HF-Exposition von RSS 102. Benutzer können kanadische Informationen zu 
HF-Exposition und -Konformität erhalten.

Dieses Gerät entspricht den kanadischen Strahlenexpositionsgrenzwerten für 
eine unkontrollierte Umgebung.

Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm 

Danke für lhren Einkauf!Brauchen Sie Hilfe?Bitte senden Sie eine 
E-Mail mit dem Namen des Artikels an unserBrand Support 
Team(support@magcubic.com), um ein besseresErlebnis, eine 
schnelle Antwort und weitere Unterst¼tzung zuerhalten.

Company Official Website : https://magcubic.com/



Istruzioni di sicurezza
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo 
dispositivo. Non apportare modifiche o creare impostazioni 
non descritte in questo manuale. Se danni fisici, perdita di 
dati o danni sono causati dalla mancata osservanza delle 
istruzioni, la garanzia non è valida.

Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non 
esporre il dispositivo a pioggia o umidità. Oggetti pieni di 
liquidi, come vasi, non devono essere posizionati su 
questo dispositivo.
Non posizionare questo dispositivo su superfici morbide 
come tovaglie o tappeti, altrimenti il   dispositivo potrebbe 
rappresentare un rischio di incendio.
Non posizionare questo dispositivo in aree soggette a 
polvere e sporcizia eccessive o vicino a qualsiasi 
apparecchio che generi un forte campo magnetico.
Per evitare il surriscaldamento, non bloccare o ostruire i 
fori di ventilazione.
Non posizionare mai questo dispositivo in uno spazio 
ristretto. Lasciare sempre abbastanza spazio attorno a 
questo dispositivo per la ventilazione.
Proteggere questo dispositivo dalla sovraesposizione alla 
luce solare diretta, al calore, alle grandi fluttuazioni di 
temperatura e all'umidità. Evitare temperature estreme. 
Quando questo dispositivo è in funzione per un lungo 
periodo di tempo, la superficie potrebbe diventare calda. 
Spegnerlo immediatamente e scollegare il caricabatterie. 
Riprendere il funzionamento dopo che il dispositivo si è 
raffreddato.
Maneggiare sempre questo dispositivo con cura. Evitare 
di toccare la lente. Non consentire ai bambini di 
maneggiare il dispositivo senza supervisione.
Utilizzare solo accessori o attacchi specificati dal 
produttore.
  Evitare vibrazioni estreme poiché potrebbero            
danneggiare i componenti interni.

Manuale d'uso

Suggerimenti:
1.  Immagine sfocata

Vai su Impostazioni - Schermo - Correzione automatica 
della distorsione trapezoidale - Attiva la correzione 
automatica della distorsione trapezoidale o inserisci la 
distorsione trapezoidale manuale per regolare l'immagine.
Premi il pulsante di messa a fuoco sul telecomando per 
ottenere la massima nitidezza.

2. Foro di montaggio
Adottando un design a doppio uso con foro di montaggio 
singolo, il proiettore è compatibile con il treppiede standard 
per fotocamera e il treppiede per proiettore con vite da 1/4 
di pollice.and 1/4 inch screw projector tripod stand. 

Elenco dei pacchetti Panoramica

Proiettore x 1

Telecomando x 1 
(batterie non incluse)

Manuale utente del
proiettore x 1

On / Off

Cavo di alimentazione x 1

Ricevitore IR

Jack stereo da 3,5 mm
Ingresso USB Ricevitore IR

Ingresso HD

Presa di 
alimentazione

Telecomando Per iniziare 

Suggerimenti:
Assicurarsi che il proiettore sia orizzontale rispetto allo 
schermo del proiettore.

Collegare il cavo di alimentazione al proiettore.
Premere il pulsante di accensione per accendere il 
proiettore.

Utilizzare la messa a fuoco manuale premendo il pulsante 
"Focus" sul telecomando.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Manuale utente del
proiettore

ACCESO/SPENTO

DIREZIONI

RITORNO

VOL+/-

MUTE

OK

BT AIR REMOTO

MENU
PASSA AL CONTROLLO 
DEL MOUSE

MESSA A FUOCO 
ELETTRONICA

HOME

Attenzione:
1. Non immergere il telecomando nell'acqua.
2. Non posizionare il telecomando vicino al fuoco o in luoghi

umidi o caldi. 
3. Non utilizzare batterie vecchie e nuove insieme nel 

telecomando.
4. Togliere le batterie se non si utilizza il telecomando per 

un lungo periodo di tempo per evitare perdite di liquido.
5. Puntare il telecomando verso il ricevitore IR.
6. Utilizzare il telecomando entro una distanza di 6 metri e 

un'angolazione di 30 gradi.



Englisch: Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den 
lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science and Economic Development Canada 
entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.
Das digitale Gerät entspricht den kanadischen CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

    Impostazioni - Display - 
Ridimensionamento schermo > 
Supporto per regolare il rapporto di 
aspetto in base allo scenario 
dell'applicazione.

    Impostazioni - Display - Modalità di 
proiezione > Seleziona una modalità 
diversa in base allo scenario 
dell'applicazione. Sono disponibili 
quattro modalità < Proiezione frontale, 
Proiezione frontale posteriore, 
Proiezione frontale soffitto, Proiezione 
posteriore soffitto >.

    Impostazioni - Audio > Attiva effetti 
sonori per attivare il tono di comando 
del telecomando.

Impostazione audio

    Impostazioni-Rete-Abilita Wi-Fi 
>Attiva Abilita Wi-Fi. Scegli la rete e 
digita la password a cui vuoi 
connetterti.

Impostazioni di rete
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.
Avvertenza: Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità potrebbero invalidare l'autorità dell'utente a utilizzare 
l'apparecchiatura.

NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per un 
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti 
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, 
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna 
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, cosa 
che può essere determinata accendendo e spegnendo l'apparecchiatura, si consiglia 
all'utente di provare a correggere l'interferenza con una o più delle seguenti misure:

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
collegato il ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Dichiarazione di esposizione alle radiazioni FCC:
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti 
per un ambiente non controllato.
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza minima di 
20 cm tra il radiatore e il corpo.

DICHIARAZIONE FCC:

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS 
esenti da licenza di Innovation. Science and Economic Development Canada. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese interferenze che 
possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.
L'apparecchio digitale è conforme allo standard canadese CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Questo dispositivo soddisfa l'esenzione dai limiti di valutazione di routine nella sezione 
2.5 di RSS 102 e la conformità con RSS 102 Esposizione RF, gli utenti possono 
ottenere informazioni canadesi sull'esposizione RF e la conformità.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni del Canada 
stabiliti per un ambiente non controllato.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada 
établies pour un environnement non contr'lé.
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata mantenendo una distanza 
minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

Fai clic su Applicazione nella home 
page -> Trova e fai clic su ScreenCast 
-> Condividi lo schermo del tuo 
dispositivo su questo proiettore in base 
a diversi metodi di mirroring.

Mirroring dello schermo

Dichiarazione ISED

Grazie per l'acquisto?!Hai bisogno di aiuto?Si prega di inviare 

un'e-mail con il nome dell'articolo al nostroteam di supporto 

del marchio (support@magcubic.com )per una migliore 

esperienza, una risposta rapida eassistenza supplementare.

Company Official Website : https://magcubic.com/

Modalità di proiezione

     Impostazioni - Display > Imposta 
luminosità e colore, correzione 
trapezoidale, messa a fuoco, 
riconoscimento intelligente, 
ridimensionamento schermo, modalità 
proiezione.

Impostazioni display

Nota: senza la fotocamera integrata, il dispositivo non 
ha la funzione di messa a fuoco automatica e 
riconoscimento ostacoli e riconoscimento schermo, 
metti a fuoco premendo il pulsante di messa a fuoco 
sul telecomando. Inoltre, supporta la correzione 
trapezoidale automatica verticale su e giù.

    Impostazioni - Bluetooth - Abilita 
Bluetooth > Seleziona Aggiorna per 
cercare e associare il dispositivo a cui 
vuoi connetterti

Impostazioni Bluetooth
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    Impostazioni - Generale > Controlla il 
nome del dispositivo, imposta la 
scomparsa del menu e la modalità 
dispositivo, apri o chiudi l'altoparlante 
Bluetooth, controlla le impostazioni 
dell'app.

Impostazioni generali

    Impostazioni - Segnale di ingresso > 
Passa alla sorgente del segnale HDMl.

Segnale di ingressoMetodo di pulizia

1. Prendi il cacciavite e svita 
le viti.

2. Pulisci il proiettore con il 
cotton fioc.

4. Reinstalla il 
coperchio inferiore 
dopo la pulizia.

Abilita Bluetooth

Luminosità e colore

Auto Four-Corners..

Trapezio manuale

Riconoscimento intelligente

Messa a fuoco automatica

Messa a fuoco manuale

Ridimensionamento schermo 16:9

Modalità proiezione

Rapporto schermo originale

Zoom schermo

Zoom schermo

Connesso

Wi-Fi nelle vicinanze

Dispositivi nelle vicinanze

Google TV 4K Sti..

Mate 20 Pro (UD)

Proiettore

Redmi AirDots 3

K2

realme X50 Pro 5G

weimi B10

Mi Band 3

S-36MAX

SimpleBLEPeriph..

LSO3

Q3

Ridimensionamento schermo

Proiezione frontale

HD

Proiezione frontale posteriore

Nome dispositivo

Menu scompare

Modalità dispositivo 

Proiettore

Modalità standard

Chiudi altoparlante Bluetooth

Impostazioni app

Proiezione frontale soffitto

Proiezione posteriore soffitto



Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non 
esporre il dispositivo a pioggia o umidità. Oggetti pieni di 
liquidi, come vasi, non devono essere posizionati su 
questo dispositivo.
Non posizionare questo dispositivo su superfici morbide 
come tovaglie o tappeti, altrimenti il   dispositivo potrebbe 
rappresentare un rischio di incendio.
Non posizionare questo dispositivo in aree soggette a 
polvere e sporcizia eccessive o vicino a qualsiasi 
apparecchio che generi un forte campo magnetico.
Per evitare il surriscaldamento, non bloccare o ostruire i 
fori di ventilazione.
Non posizionare mai questo dispositivo in uno spazio 
ristretto. Lasciare sempre abbastanza spazio attorno a 
questo dispositivo per la ventilazione.
Proteggere questo dispositivo dalla sovraesposizione alla 
luce solare diretta, al calore, alle grandi fluttuazioni di 
temperatura e all'umidità. Evitare temperature estreme. 
Quando questo dispositivo è in funzione per un lungo 
periodo di tempo, la superficie potrebbe diventare calda. 
Spegnerlo immediatamente e scollegare il caricabatterie. 
Riprendere il funzionamento dopo che il dispositivo si è 
raffreddato.
Maneggiare sempre questo dispositivo con cura. Evitare 
di toccare la lente. Non consentire ai bambini di 
maneggiare il dispositivo senza supervisione.
Utilizzare solo accessori o attacchi specificati dal 
produttore.
  Evitare vibrazioni estreme poiché potrebbero            
danneggiare i componenti interni.

安全指示

取扱説明書

ヒント：
ぼやけた画像
設定に移動し、「ディスプレイ」→「自動キーストーン補正」
から自動キーストーン補正をオンにするか、手動キーストーン
に入って画像を調整してください。リモコンのフォーカスボタ
ンを押して、最良の明瞭さを得てください。

取り付け穴
単一の取り付け穴のデュアルユースデザインを採用しており、
プロジェクターは標準的なカメラ三脚と1/4インチネジのプロ
ジェクタースタンドと互換性があります。

パッケージ内容 概要

プロジェクター 取扱説明書 x 1

リモコン x 1
（電池は含まれていません）

Ein/Aus

電源ケーブル x 1

赤外線受信機

3.5mmステレオジャック

USB入力 赤外線受信機

HDMI入力

電源ソケット

リモコン

プロジェクター x 1

スタート

ヒント：
プロジェクターがプロジェクタースクリーンに対して水
平であることを確認してください。

プロジェクターに電源ケーブルを接続します。
電源ボタンを押してプロジェクターをオンにします。

リモコンの「フォーカス」ボタンを押して手動フォーカス
を使用します。

このデバイスを使用する前に、すべての指示をお読みください
。このマニュアルに記載されていない変更や設定を行わないで
ください。指示に従わなかったことによる物理的損傷、データ
の喪失または損害が発生した場合、保証は適用されません。

1.火災や感電のリスクを減らすために、デバイスを雨や湿気にさ
らさないでください。液体の入った物（花瓶など）をこのデバ
イスの上に置かないでください。

2.テーブルクロスやカーペットなどの柔らかい表面の上にこの
デバイスを置かないでください。そうしないと、火災の危険が
生じる可能性があります。

3.過度のほこりや汚れがかかりやすい場所や、強い磁場を発生
させる家電の近くにこのデバイスを置かないでください。

4.過熱を防ぐために、通気孔を塞がないでください。

5.このデバイスを狭い空間に置かないでください。常に周囲に
十分なスペースを確保し、通気を良くしてください。

6.直射日光、熱、大きな温度変化、湿気に対してこのデバイス
を保護してください。極端な温度を避けてください。

7.このデバイスが長時間稼働していると、表面が熱くなることが
あります。すぐに電源を切り、充電器を抜いてください。デバ
イスが冷却されてから再稼働してください。

8.このデバイスは常に注意して扱ってください。レンズには触
れないでください。子供がデバイスを扱う際は、必ず監督して
ください。

9.製造元が指定した付属品やアクセサリーのみを使用してくださ
い。

10.極端な振動を避けてください。内部コンポーネントが損傷す
る可能性があります。

オン/オフ

ディレクション

リターン

VOL+/-

ミュート

OK

BT AIR リモート

メニュー
マウス操作に切
り替える

電子フォーカス

HOME

注意：

1.リモコンを水に浸さないでください。
2.リモコンを火の近くや湿気のある熱い場所に置かないでくだ
さい。
3.リモコンに古い電池と新しい電池を一緒に使用しないでくだ
さい。
4.リモコンを長時間使用しない場合は、電池を取り出してくだ
さい。電池の漏れを防ぐためです。
5.リモコンをIR受信機に向けてください。



Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS 
esenti da licenza di Innovation. Science and Economic Development Canada. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese interferenze che 
possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.
L'apparecchio digitale è conforme allo standard canadese CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Questo dispositivo soddisfa l'esenzione dai limiti di valutazione di routine nella sezione 
2.5 di RSS 102 e la conformità con RSS 102 Esposizione RF, gli utenti possono 
ottenere informazioni canadesi sull'esposizione RF e la conformità.

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni del Canada 
stabiliti per un ambiente non controllato.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada 
établies pour un environnement non contr'lé.
Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata mantenendo una distanza 
minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

   ディスプレイ - 画面スケーリング > 
アプリケーションシナリオに応じてア
スペクト比を調整できます。

   ディスプレイ - 投影モード > アプリ
ケーションシナリオに応じて異なるモ
ードを選択します。利用可能な四つの
モードは <前方投影、後方投影、天井
前方投影、天井後方投影> です。

    オーディオ > サウンドエフェクト
をオンにして、リモコンのプロンプト
音を有効にします。

オーディオ設定

   ネットワーク - Wi-Fiを有効にする > 
Wi-Fiを有効にします。接続したいネッ
トワークを選択し、パスワードを入力
します。

ネットワーク設定

ホームページのアプリケーションをク
リック - > ScreenCastを見つけてクリ
ック - > 様々なミラーリング方法に従
って、デバイスの画面をこのプロジェ
クターに共有します。

画面ミラーリング

画面スケーリング

投影モード

    ディスプレイ > 明るさや色、キース
トーン補正、フォーカス、スマート認識
、画面スケーリング、投影モードを設定
します。

ディスプレイ設定

注意：内蔵カメラがないため、自動フォーカスや障害物
認識、画面認識機能はありません。リモコンのフォーカ
スボタンを押してフォーカスを合わせてください。また
、上下方向の自動キーストーン補正をサポートしていま
す。

   Bluetooth - Bluetoothを有効にする 
> 更新を選択して、接続したいデバイ
スを検索し、ペアリングします。

Bluetooth設定
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    一般 > デバイス名を確認し、メニ
ューの表示/非表示やデバイスモードを
設定し、Bluetoothスピーカーを開くま
たは閉じ、アプリの設定を確認します
。

一般設定

    入力信号 > HDMI信号源に切り替え
ます。

入力信号清掃方法

2.綿棒でプロジェクターを清
掃します。

3.清掃後、底面カバ
ーを再取り付けしま
す。

ご購入ありがとうございます！
お手伝いが必要ですか？
ブランドサポートチーム（support@magcubic.com）にアイ
テム
名を添えてメールを送信してください。より良い体験を得
るために、迅速な返信とさらなるサポートを提供します
Company Official Website ： https://magcubic.com/

1.ドライバーを準備し、ネ
ジを外します。

FCC声明：
このデバイスはFCC規則のパート15に準拠しています。操作は次の二つの条件に従い
ます：
(1) このデバイスは有害な干渉を引き起こさないものでなければならず、
(2) このデバイスは受信した干渉を受け入れなければなりません。これは望ましくな
い操作を引き起こす干渉を含みます。
警告： コンプライアンスの責任を持つ当事者から明示的に承認されていない変更や
改造は、ユーザーが機器を操作する権限を無効にする可能性があります。

注意： この機器はテストされ、FCC規則のパート15に従ってクラスBデジタルデバ
イスの限度に適合していることが確認されています。これらの限度は、住宅設置に
おける有害な干渉からの合理的な保護を提供することを目的としています。この機
器は、ラジオ周波数エネルギーを生成、使用し、放射することがあります。指示に
従って設置・使用しない場合、ラジオ通信に有害な干渉を引き起こす可能性がありま
す。ただし、特定の設置で干渉が発生しない保証はありません。この機器がラジオ
またはテレビ受信に有害な干渉を引き起こす場合（機器をオフ・オンにすることで確
認できます）、ユーザーは以下のいずれかの方法で干渉を修正することをお勧めし
ます：
受信アンテナの向きを変更するか、再配置する。
機器と受信機の間の距離を増やす。
機器を受信機が接続されている回路とは異なる回路のアウトレットに接続する。
ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する。

FCC放射線曝露声明：

この機器は、制御されていない環境に設定されたFCCの放射線曝露限度に準拠してい
ます。
この機器は、放射器と身体の間に最小20cmの距離を保って設置および操作する必要
があります。
SED声明
日本語：このデバイスには、イノベーション、科学、経済開発カナダのライセンス
免除RSSに準拠したライセンス免除の送信機/受信機が含まれています。操作は次の
二つの条件に従います：
(1) このデバイスは干渉を引き起こさないものでなければなりません。
(2) このデバイスは、望ましくない操作を引き起こす干渉を含む、受信したすべての
干渉を受け入れなければなりません。

デジタル装置はカナダのCAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)に準拠しています。
SED Statement 
English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with lnnovation, Science and Economic Development Canada's 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesiredoperation of the device. The digital apparatus complies with 
Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui 
sont conformes aux RSS exemptés de licence d'innovation, Sciences et 
Développement économique Canada.
Lexploitation est soumise aux deux conditions suivantes:
(1)Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interference, y compris les interferences 
susceptibles de provoquerun fonctionnement indésirable de l'appareil.
I'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b)/nmb - 3 (b)

このデバイスは、RSS 102のセクション2.5における定期評価限度の免除に適合して
おり、RSS 102のRF曝露に準拠しています。ユーザーは、RF曝露およびコンプライ
アンスに関するカナダの情報を取得できます。
This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 
2.5 of RSS 102 and compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain 
Canadian lnformation on RF exposure and compliance.
cet appareil est conforme à 'exemption des limites d'evaluation courante dans la 
section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss 102 de l'exposition aux rf,  les 
utilisateurs peuvent obtenir des données canadiennes sur l'exposition aux 
champs rf et la conformité

この機器は、制御されていない環境におけるカナダの放射線曝露限度に準拠してい
ます。
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du 
Canada établies pour un environnement non contrÃlé.

この機器は、放射器と身体の間に最小20cmの距離を保って設置および操作する必要
があります。
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20cm 
entre le radiateur et votre corps.



Consignes de Sécurité
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. Si 
des dommages physiques, des pertes de données ou des 
dommages sont causés par le non-respect des instructions, 
la  garantie ne s'applique pas.

1. Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, ne 
pas exposer l'appareil à la pluie ou à l'humidité. Les objets 
remplis de liquides, tels que les vases, ne doivent pas être 
placés sur l'appareil.

2. Ne placez pas cet appareil sur des surfaces molles telles 
que des nappes ou des tapis, sinon l'appareil pourrait 
présenter un risque d'incendie.

3. Ne placez pas cet appareil dans des endroits 
susceptibles d'être excessivement poussiéreux ou sales, 
ou à proximité d'un appareil générant un champ 
magnétique important.

4. Pour éviter la surchauffe, ne pas bloquer ou obstruer les 
orifices de ventilation.

5. Ne jamais placer cet appareil dans un espace confiné.
Toujours laisser suffisamment d'espace autour de l'appareil 
pour la ventilation.

6. Protéger l'appareil d'une surexposition à la lumière 
directe du soleil, à la chaleur, aux fortes variations de 
température et à l'humidité. Évitez les températures 
extrêmes.

7. Lorsque cet appareil fonctionne pendant une période 
prolongée, la surface peut devenir chaude. Reprenez l'
utilisation de l'appareil une fois qu'il a refroidi.

8. Manipulez toujours cet appareil avec précaution. Ne 
laissez pas les enfants manipuler l'appareil sans 
surveillance.9. N'utilisez que les accessoires spécifiés par 
le fabricant.

10. Évitez les vibrations extrêmes qui risquent 
d'endommager  les composants internes.

Manuel de l'utilisateur

Conseils :
1.  Image floue

Réglages - Affichage - Correction automatique de la distorsion 
trapézoïdale - Activez la correction automatique de la 
distorsion 
trapézoïdale ou entrez dans la correction manuelle de la 
distorsion  trapézoïdale pour ajuster l'image. 
Appuyez sur le bouton de mise au point de la télécommande 
pour obtenir la meilleure clarté.

2. Trou de montage
Adoptant un trou de montage unique à double usage, le 
projecteur est compatible avec les caméras standard.
Le projecteur est compatible avec le trépied standard de 
l'appareil photo et le support de trépied de projecteur à vis de 
1/4 de pouce.

Liste des Colis Vue D'ensemble Télécommande Pour Commencer

Conseils:
Assurez-vous que le projecteur est horizontal par rapport à 
l'écran du projecteur.

Branchez le câble d'alimentation au projecteur.
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le 
projecteur.

Utilisez la mise au point manuelle en appuyant sur la touche 
« Focus » de la télécommande.

ON/OFF

DIRECTIONS

RETOUR

VOL+/-

SILENCE

OK

BT AIR REMOTE

MENU
PASSER AU 
CONTRÔLE DE LA 
SOURIS
FOCUS 
EIECTRONIQUE
ACCUEIL

Attention:
1. Ne pas immerger la télécommande dans l'eau.
2. Ne pas placer la télécommande près du feu ou dans des 

endroits humides ou chauds.
3. N'utilisez pas ensemble des piles anciennes et des piles 

neuves dans la télécommande.
4. Retirez les piles si vous n'utilisez pas la télécommande 

pendant une longue période afin d'éviter que les piles ne se 
déchargent.la télécommande pendant une longue période 
afin d'éviter que les piles ne coulent.

5. Dirigez la télécommande vers le récepteur IR.
6. Utilisez la télécommande à une distance de 6 mètres et à un 

angle de 30 degrés.



ご購入ありがとうございます！
お手伝いが必要ですか？
ブランドサポートチーム（support@magcubic.com）にアイ
テム
名を添えてメールを送信してください。より良い体験を得
るために、迅速な返信とさらなるサポートを提供します
Company Official Website ： https://magcubic.com/

     Paramètre - Affichage - Mise à l'
échelle de l'écran > Prise en charge du 
réglage du rapport hauteur/largeur  en 
fonction de votre scénario d'
application.

     Paramètres - Affichage - Mode de 
projection > Sélectionnez un mode 
différent en fonction de votre scénario 
d'application. Quatre modes sont 
disponibles < Projection avant, 
Projection arrière avant, Projection 
plafond avant, Projection plafond 
arrière>.

Paramètres - Audio > Activer les effets 
sonores pour activer la tonalité d'invite 
de la télécommande.

Réglage Audio

    Paramètres - Réseau - Activer le 
WiFi > Activer le WiFi. Choisissez le 
réseau  et tapez le mot de passe 
auquel vous souhaitez vous connecter.

Paramètres du Réseau

Cliquez sur Application sur la page d’
accueil → Recherchez et cliquez sur 
ScreenCast → Partagez l’écran de 
votre appareil avec ce projecteur selon 
différentes méthodes de mise en miroir.

Mise en Miroir de l'écran

Merci d'avoir acheté?!

Vous avez besoin d'aide??Veuillez envoyer un e-mail avec le 

nom de l'article à notreéquipe d'assistance à la marque 

(support@magcubic.com), afin d'obtenir une meilleure 

expérience, une réponse rapide etune assistance 

supplémentaire.Company Official Website : 

https://magcubic.com/

Mode de Projection

     Paramètres - Affichage > Régler la 
luminosité et la couleur, la correction du 
trapèze, la mise au point, la 
reconnaissance intelligente, la mise à l'
échelle de l'écran, le mode de 
projection.

Réglage de l'affichage

Remarque : Sans la caméra intégrée, l'appareil n'a pas  
de fonction de mise au point automatique, de 
reconnaissance des obstacles et de reconnaissance 
de l'écran, veuillez faire la mise au point en appuyant 
sur le bouton de mise au point de la télécommande. En  
outre, il prend en charge la correction automatique du 
trapèze verticalement vers le haut et vers le bas.

    Réglages - Bluetooth - Activation 
Bluetooth > Sélectionnez Actualiser 
pour rechercher et coupler l'appareil 
auquel vous souhaitez vous connecter.

Réglage Bluetooth

L018AQ030924

    Paramètres - Général > Vérifiez le 
nom de l'appareil, définissez le menu 
de disparition et le mode de l'appareil, 
ouvrez ou fermez le haut-parleur 
Bluetooth, vérifiez les paramètres de l 
'application.

Cadre Général

    Paramètres - Signal d'entrée > 
Passer à la source du signal HDMI.

Signal D'entréeMéthode de Nettoyage

1. Préparez le tournevis et 
dévissez les vis.

2. Nettoyez le projecteur à 
l'aide d'un coton-tige.

3. Réinstallez le 
couvercle 
inférieur après le 
nettoyage.

Mise à l'échelle de l'écran


